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(Paszo680p meéxdy muHucmpom u ybutiuel. Moeopum ybuliua)

-«app-T0, rOBOpPUT, HE OOUIUTCS, 1a MHE-TO UATH HEKYa. Kyna s moiiay? Bel MeHs
IPUTOBOPOM OCPAaMMUJIN, MEHSI HUKTO HE BO3BMET TENEPD, 51 OT BCEX JIe] OTCTal. Brl, roBOpHUT, CO
MHOHM HENPABWJIBHO MOCTynaeTe. Tak nénaTh He ToauTcs. Hy, MpUroBOpuJIM BeI MEHS K
CMEpTHOM Ké3HH, Xopourd. Hamo GELTO BaM MeHs Ka3HATh, BB He Ka3HAIH. ITo pas. S He ctan
cnopuThb. [1oTOM NMPUTOBOPUIHM BBl MEHS K BEYHOU TIOPHME U CTOPO’KA MPUCTABUIIH, YTOO OH MHE
MUY HOCHJI, TOTOM OTHSIJIM CTOPOIXKA. Sr0 nBa. OmATh s He cTan cnoputTh. CaM X0 3a e10H.
Tenépb BbI roBOpuUTE: YX0au. HeT, BB Kak XOTUTE, a sI HUKYJA HE TTOHIY».

Kaxk 6p116? CoOpanu omsith coBeéT. Uto aenate? He yxomaut. [logymanu, mogymany.
Héamo emy meHcuOH Ha3HAUNTh. be3 3Toro He oTaénaenibes oT Hero. Jlomoxnnu mapeky. «Hédero
nénarth, TOBOPUT, XOTh KaK-HUOYAb C HUM pa3aAénaThes». HazHdummu emy mecTbcOT PpAHKOB,
o0bsBrIM eMy. «Hy, nmoxanyii, roBopUT, €ciu OyAeTe BEPHO IUIATUTD, TOKAILYH, YHIY».

Tak u mopemmnu. [lomydns oH TpeTh Biepén, MPOCTHJICS €O BCEMH U BBIEXaT U3
BIaCHUN 1apbka. Bceerd uéTBepTh yaca e3nbl 1o keaé3Hoi qopore. Briexan, mocenuics
NMo0JN30CTH, KyITHIT 3eMJIUIIBI, Pa3BEN OTrOpOI, CAIUK U dKUBET MPUNEBAIOYH. E3zxut B CpOKH
noyrydaTh eHCuOH. [lomyuuT, 3alia€T B UTOPHBIN, MOCTABUT (PpaHKa JBA-TPU, HHOTIA BEIUTPACT,
WHOTA MPOUTPAET U €M1eT K ce0¢ nomMoOi. JKUBET CMUPHO, XOPOIIO.

Xopo1od, 4To rpex CIIyYHJICS C HUM HE TaM, TJIe He KaJEI0T pacxOI0B HU HA TO, YTOOBI

OTPYyOHUTH TOJIOBY YEIOBEKY, HM Ha BEUHBIE TIOPHMBI.
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pammaTuka

CnoBapb - «[Aoporo ctouT» - 5

Active vocabulary is is bold

1 -TO

emphatic particle

2 | cpamu+// o-

shame; put to shame (Bookish)

cpam shame
2 | {orcraii+" / ocraBaii+} // oTcTaH+ OT lose touch with, fall out of contact with
3 | mocrymaii+ // mocTymii+ act toward someone
3 He TOANTCA that’s no good, that’s not appropriate, that’s no way to act
3 HY Transitional phrase perhaps closest to so
3 | npuroBapuBaii+ // NPUroBOpN+ KOro K 4eMy sentence someone to
4 3TO pa3 that’s first of all
3TO JIBa that’s number two
4 | cmépu+// mo- ¢ KeM argue
6 | oTHUMAI+ // {oTHUM+/ (>)Tm'1+} take away
7 BBI KaK XOTHUTE you can do what you like, that doesn’t concern me
9 | meHCHOH pension
néHcus Modern word is " eHcust

9 Ha3Ha4Yail+ // Ha3HAYU+

assign, give

9 OTIENBIBA+...Co // OTHéNal+...CsI OT KOro

get rid of, be done with

11 | oOBsBIsiL+ // OOBABIE

inform; announce

11 | BEpHBIN Jaithful

12 | tpéth (F) 1/3

12 | Brepén ahead of time

12 | mpomaii+...cs // MPOCTH+...CH C KEM say good-bye, part
12 | BmagéHue property

13 | :xkeqaé3nas qopora railroad

13 | mocemsAi+...cs // TIOCENH+...CSI settle

13 | mo0JA30CTH nearby

14 | 3emmana 3emas

14 | pasBomii+ // pasBén+’

to raise, cultivate

14 | oropon

small garden (with vegetables)

> .
14 | >KMB+ NPHIEBAIOYH

(According to the Oxford Russian-English dictionary: ‘to
be in clover; to live the life of Riley’.)

In ‘normal’ English: ‘to do very well’

14 | B cpOKH

on time (here; at a certain time every month) Old
fashioned

15 | crasu+ // mo-

place (a bet)

17 | :xkanéii+ // mo- (néner / pacx6aoB Ha +
accusative)

regret (having to spend); begrudge
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107-1 ypok FpammaTtuka

107.A Lapb-TO.....a MHe-TO

Recall that last year we saw the particle -To attached to various questions words with the meaning some-

Kto-To cka3zai, novimanu youiry. Someone said the killer was caught.

OHa KyJa-To yua. She went somewhere (or other).

In line 1 of the story we find another, much less common use of -ro. This -To is similar to -ka in that it doesn’t
really change the meaning of the sentence. Instead, -To serves to contrast one person’s actions/feelings/reactions
with another’s. There’s often no overt way of translating this -to, though perhaps on the other hand comes
closest.

['pame-To moHpaBHIIICS (HUIBEM, 2 MHE(-TO) HE OUCHb. Grisha liked the movie, but I (on the other hand)
wasn’t crazy about it.

S-1o pabOTaro Kak BOJI, a THI... I work like a dog, but you (on the other hand)...

|| 107.6 Uses of Pa3 ||

In addition to time; occurrence, the noun pas3 is used for counting. Thus, Russians say pa3, 1Ba, TpH, not oa¥H,
nea, Tpu. In line 4 we find the phrase Jto pas, which means That's the first point. Then in line 6 we find dto
nBa, which means That’s the second point. Notice that both of these phrases fol/low the point being made. It
would also have been possible to use Bo-mépBbIx, BO-BTOPBIX preceding the respective points.
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pammaTuka 107-1 ypok
___________________________________________________________________________________________________________________________________]

| 107.B Time + e3abl / xoAbLObLI OT ||

To indicate how long of a walk / ride a place is from somewhere use the construction:

(8) + Time + xoagbbbi/e3gbl + ot + Place

To simply state where something is located, you should omit the preposition B and put the time expression in the
nominative:

3T0 BCerod msATh MHUHYT X0JIbOBI OTCIO/IA. 1It's just a five minute walk from here.

TpéHTOH - MUHYT IBAANATE €3/b1 OT [IpUHCTOHA. Trenton is around a twenty minute ride from
Princeton.

MockBsa - gacOB BOceMb e3/151 oT [letepOypra. Moscow is around an 8 hour drive from
Petersburg.

If you want to indicate how far you live (work) from a place, you need to insert the preposition B and put the time
phrase in the prepositional. You then have to decline plural numbers.

51 KUBY B IECATH MUHYTaX €3/bI OT YHUBEPCUTETA. I live a 10 minute walk from the university.

Er6 pabota HaxoauTcs B 4ace €351 OT A0Ma. His job is located an hour’s drive from his house.

With this construction you must use the preposition ot preceding the location, even if the location normally takes
m3 or ¢. (Recall the Motion Verb mantra B-U3, HA-C, V-K-OT!!)

107. Mo6nusocTtu

Io6m30cTH is a strange looking adverb meaning not far (from here/there); nearby. Normally it stands alone,
without any prepositions.

I'ne 3mech MOOIN30CTU KHUKHBIM Mara3ud? Where is there a bookstore around here?

Camma xuBét Ha ynmune Crpyc. [Tobnizoctu ecTb Sasha lives on Spruce street. There are several
HECKOJIBKO XOPOLINX PECTOPAHOB. good restaurants nearby.

+ 4 cnpiana, yto Mama HeTABHO mepeéxalia CroIa. + I heard that Masha recently moved here (to this
— Jla, oHA >XHMBET MOOIU30CTH. city). - Yeah, she lives not far from here.
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107-1 ypok domaluHee 3agaHue

2<  YnpaxHéHne 1 OTBETbTe Ha BONPOCHI

OTBETHTE HAa BOIPOCHI

1. (2) Explain the case on mpuroBopom. Translate the phrase.

2. (3) Translate Tak nénaTh HE TOAUTCS.

3. (9) Explain the form of the Verb ornénaemnscs. Is there anything in English that is
similar? (Yes, there is.)

4. (13) Translate the phrase Bcer6 uéTBepth yaca €351 10 KeIE3HOH T0pore.
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107-1 ypok — lomalluHee 3agaHue Nma

ZS  YnpakHénue 2 TMepeBemyite Ha pycCKui:

1. It’s not worth arguing with him.

2. My grandmother receives a small pension.

3. Isaid good-bye to everyone.

4. 1live a 5 minute walk from the library.

5. Idon’t regret spending (begrudge) the money on an expensive gift for her.

6. Is there a Hungarian restaurant around here?

107-6



